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No. 2178. BASIC AGREEMENT1 BETWEEN THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT
OF SYRIA FOR THE PROVISION OF TECHNICAL
ASSISTANCE. SIGNED AT ALEXANDRIA, ON 20 JUNE
1952, AND AT DAMASCUS, ON 13 JULY 1952

Through their undersignedduly authorized representatives,the United
Nations World Health Organization(hereinaftercalled the “ Organization“)

and the Governmentof Syria (hereinaftercalled the “ Government“) agree
as follows:

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

(a) The Organization, subject to the availability of funds, shall arrange
for technical assistancein the form of personnel,equipment,suppliesof fel-
lowships as may be agreedupon, on public healthprojectsconnectedwith its
programmeof economicdevelopment,andthe Governmentwill cooperatewith
the Organizationto this end. Such technical assistancewill be furnished in
accordancewith the Observationsand Guiding Principles of Annex I to Part
A of Resolution222 (IX) of the Economicand Social Council of the United
Nations.2 The personnelshall be selectedby the Organizationafter consul-
tation with the Government.

(b) The Organization shall, within the limits stated in paragraph(a)
arrangefor the personnelto arrivein the countryas soonas practicablein order
to carry out the purposesof the project(s)asdefinedon theattachedannex(es).

(c) The personnel,shall, in the courseof the advisorywork, makeevery
effort to instruct suchof the Government’stechnicalstaff as may be associated
with the personnel,in the methods,techniquesandpracticesof their work
and in the principles on which theseare based,and the Governmentshall,
wheneverpracticable,attachtechnical staff to the personnelfor this purpose.

(d) Grantsfor study, training andobservationabroadwill be madeavail-
able, where applicableas part of an agreedproject of technicalassistance,to

Cameinto force on 13 July 1952, by signature.
United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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train suitable individuals in fields associatedwith the technicalassistancewhich
is being rendered. Suchstudygrantswill beadministeredunderthe fellowship
regulationsof the World Health Organization.

(e) As part of thetechnicalassistanceto be furnishedunderthis Agreement
and annex(es),the Organizationmay arrangefor thecarrying out of laboratory
or othertests,experimentsor researchoutsidethe country.

(f) Projectsshallbe conductedunderthe responsibilityof the Government.
The’Chief Adviser providedby the Organizationshallassume,on behalfof the
Government,the technicaland operationaldirection of eachproject.

Article II

CooPERATIoN OF THE GOVERNMENT

(a) The Governmentshallprovideor permitaccessto adequateinformation;
facilitate appropriatecontactswith GovernmentAgenciesor individuals; give
full andpromptconsiderationto the technicalassistancereceived;utilise indi-
viduals benefiting from foreign study grants, referred to in Article I (d), in
fields directly relatedto the subjectsstudiedabroad;undertaketo continuethe
work initiated or recommendedby the expert(s).

(b) The Governmentshall designatethe Ministry of Health or other
appropriateauthority to meet the purposeof paragraph(a) aboveand as the
Agency with which the Organizationshall deal to further implementthe tech-
nical assistancerenderedto the country under this Agreementandannex(es).

(c) The Governmentconfirmsthat no requestfor technicalassistanceon
the mattersspecifiedin the attachedannex(es)hasbeenor is being madeto any
other internationalorganizationor government,except under the provisionof
Art. VI (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE PARTIES

(a) The Organization shall defray the costs of rendering the technical
assistanceprovided,which arepayableoutsidethe countryand of the technical
andotherequipmentor suppliesas may be appropriate. Any suchequipment
or suppliesprovided by the Organizationshall remain the property of the
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Organizationunless and until title thereto is transferredto the Government
on terms agreedupon. Specificallythe Organizationwill pay for:

(i) The salariesof the personnelsent by the Organization;
(ii) the cost of subsistenceand travel of the personnelfrom their place

of recruitmentto the point of entry into the recipient country;

(iii) theexpensesinvolved in anyothernecessarytraveloutsidethatcountry;

(iv) the cost of any insuranceprovidedfor the personnelsent by the Or-
ganization;

(v) the expensesincurred in technical testing referred to in paragraph
(e) of Article I;

(vi) technicalor otherequipmentor supplies,as appropriate;

(b) The Governmentshall assumeresponsibilityfor suchpart of thecosts
of the technicalassistanceto be provided underthis Agreementas canbe paid
for in local currency,namely

(i) the cost of lodging of suitablestandardfor the personnel;

(ii) the cost of boardand lodging for personnelfor daysof travel on duty
within the country involving absencefrom their station at the rate
of U.S. $ 10 (ten) dollars for eachcompleteday of absencepayable
in local currency at the official rate of exchange.

(iii) the medical care and hospitalizationof personnel;

(iv) the transportationof personnelon duty within the country;
(v) all telephone,telegraph, postal and other communicationexpenses;

(vi) any taxes or other duties or levies collected by the Governmentnot
coveredby the privileges and immunities under Article IV.

(c) For the purposeof meetingthe expensesunder para. (b) above, the
Governmentshall establish and maintain for each project a local currency
fund which shallat no time beless than the sumspecifiedin eachannex. This
fund shallbe placedat the disposalof the appropriateMinister on behalfof the
Organizationand shall be administeredby that Minister. Paymentsagainst
this fund shall be paid monthly by the Minister to the Senior Adviser of the
Organizationon presentationof certified accounts.
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(d) In additionto the above,the Governmentshallprovideto the personnel
at its own expense:

(i) adequateoffice facilities;

(ii) the necessarysecretarial,interpreter-translatorandrelatedassistance
as mentionedin eachannexor as agreedwith the seniormemberof
the personnel;

(iii) any other facilities mutually agreedupon.

The Governmentshallassumeall administrativeand financial responsibili-
ties related to the provisionof the facilities in this paragraph.

(e) In appropriatecasesthe Governmentshall providesuch land, labour,
equipmentetc.,as may beneededandwhich will bedeterminedfor eachproject
or as the needarisesin agreementwith the Organization.

Article IV

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Governmentwill take all practicablemeasuresto facilitate the
activities of the Organizationunder Article I, and to assist the personnelin
obtaining such servicesand facilities as may be required to carry on those
activities.

(b) Notwithstandingthat the Governmentmay or may not become a
party to the Conventionon the Privilegesandthe Immunitiesof the Specialized
Agencies,’ in respectof the United Nations World Health Organization, the
Governmentshall apply to the expertpersonnelthe privilegesand immunities
accordedto the Organizationandits officials in Articles III, IV, VI, VIII of that
Convention.

Article V

PUBLICATION OF FINDINGS

The Governmentshall arrange for the publication of information, or
shall provide, for study and analysis,material suitable for publication by the
Organization,regardingthe results of the technical assistanceprovided under
the terms of this Agreementand the experiencederived therefrom,including
any report or findings of the expert(s). Such publication, whether by the

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 33,p. 261;Vol. 43,p. 342;Vol. 46, p. 355;Vol. 51, p. 330;
Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88, p. 446;
Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376;Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288; Vol. 102, p. 322;
Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127, p. 328; Vol. 131,
p. 309; Vol. 136, p. 386, and Vol. 161, p. 364.
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Government,or by or throughthe Organization,shallbe undertakenonly after
consultationbetweenthe parties to this Agreement.

Article VI

MODIFICATION OF AGREEMENT, ANNEXES AND TERMINATION

(a) The Organization and the Governmentshall give sympathetic con-
sideration to any representationswhich either may make with regard to the
modification of this Agreement. Any such modification shall be by mutual
consent.

(b) The Organizationand the Government,shall, to the extent necessary,
enterinto supplementalagreementswhich shall be in the form of annexesto
be attachedto this Basic Agreement. Theseannexesshall cover eachindivi-
dual project, to which the provisionsof this Basic Agreementshallautomatically
apply.

(c) The Governmentand Organization agree to the use, if and when
required for the implementationof any of the Technical AssistanceProjects
included in the annexesto this Basic Agreement,of the servicesor funds of
any Agency or other Organizationto the extent mutually agreedupon.

(d) This Agreementmay be terminatedby either party on thirty days’
written notice to the other, andtermination of this Agreementshall imply the
termination of any annex(es).

(e) Any differencesas to the interpretationof this Agreement that are
not settled directly by the parties shall be settled by recourseto arbitration.
In that caseeachparty shallappointonearbitrator. Any differencesthat these
cannot settle betweenthemselvesshall be submitted to a third arbitrator ap-
pointed by them to decidewithout further recourse.

IN WITNESS WHEREOF the Governmentand the Organizationhavesigned
this Agreementat Damascus,this 13th day of July 1952, in three copiesin
English.

The Agreementis deemedto be in force as from this date.

For the Government: For the Organization:
Dr. M. KHATAR A. T. SHOUSHA

Minister of Health Regional Director
For the EasternMediterranean

20 June 1952 Alexandria
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